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'PilE BOOK OF MORMON 
GOD 

In the world today there are about two billion people. 
They have many different customs and ideas. Some of 
them even look different than others. Some are white, 
some are black, some are yellow, and some are red. They 
all speak different languages and cannot understand each 
other. There i confusion in the ,\\Torld and sometimes 
there is war and blood hed among all these people. How­
ever, there is one thing which we all have in common. We 
are all the children of God. God ic the F ather of our 
spirits and we must return to him when we die. 
ACTS 10:34-35 

In the Bible God has told us that He considers all 
people the same. He does not respect one nation greater 
than another. However this scripture tells us that only ' 
those who are righteous and live according to the will of 
God will receive the help and blessings of God. Let us 
read this scripture: "Then Peter opened his mouth, and 
said, Of a truth I perceive that God is no respector of 
persons: But in every nation he that feareth him, and 
worketh righteousness, is accepted with him." (Acts 10: 
84-85). In this example, Peter, one of Christ's Apostles 
discovers that God is concerned about all people, not just 
a few of one nation. This is because we are all the 
children of God. The Bible is a history of a group 
of people who knew God very well. This group of people 
are called the Children of Israel. During their:. history 
God came to earth and talked to them many times and 
they wrote these events down. Do you think it would be 
possible for God to talk to another group of people if they 
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摩門經
神

今日世界的入口，約有二十億。他們有許多不同的風俗和

觀念。甚至有些人的外貌也與別入不悶。膚色有白的、祟的、

賞的、和紅的等等。他們講的各自不同並且不能互相瞭解的話

中。世界紛擾不己，他們之中，有時發生戰學及流血的事件。

不過我們有-件的事是相同的;我們都是棘的兒子，神是我們

的父，幸免們死後應當回到胞那襄去。

使徒行傳-1﹒:三四

綁在雪經里告訴我們，她對入-樣的看待。胞不厚待-個

國家而像待另一個國家。不過學經告訴訟們，只有那些義入，

依照棘的旨意、而生活的，才首長棘的幫助和蜴蝠 o I聽我們閱讀如

下的經文:

“彼特就開口說，我興看出上帝是不偏待人;原京各國

中，那敬畏主行羲的入，都為主所悅納。 "(使徒行傳十:三四

至三五〉在這個例子中，基督的使徒彼縛，發現棘關心-切的

人，不是只關心某個國家的少數人。因為我們都是棘的兒女。

聖經是對稀有相當龍誠的-讓人的歷史。這讓入就是以色列的

後稽。在他們的壓史中，輛豪歸入間，多次問他們談話，他們

a將這些事記錄下象。看男外有-種義人， 輛也開那導人跤

，苦，你臥為有這種的可能嗎?有的!依照雪經土的話，絲是不
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were righteous ? Yes! According to the w-ords of the 
Bible, God i not a respector of persons, but anyone may 
receive his help. Who does God talk to when He comes 
to ea.rth? Does he talk to all the people where they can 
see Him ? No! G-od has told us that when lIe speaks to 
the people on the earth He will speak to a Prophet and 
the Prophet will give the words of God to the people of 
the world. 
AMOS 3:7: 

"Surely the Lord God will do nothing, but he revealeth 
his secret unto his servants the prophets." 

At one time when the Prophet Moses lived on the 
earth (1400 Be) his brother Aaron and his sister Miriam 
became dissatisfied \Yith Moses and complained that 
Moses was always receiving revelation from God and no 
one else was receiving them. In E4nswer to this complaint , 
God came to Aaron and Miriam and said, ". . . . Hear now 
my words: If there be a prophet among you, I the Lord 
will make myself known unto him in a vision, and will 
speak unto him in a dream. My servant Moses is not 
so, who is faithful in all mine house. With him will I 
speak m-outh to mouth, even apparently, and not in dark 
speeches; and the similitude of the Lord shall he behold: 
wherefore then were ye not afraid to speak against my 
servant Moses?" (Numbers 12 :6-8). 

We can all see that it is very important to have com .. 
munication with God. If we cannot have this communi­
cation, it is impossible for us to know. what God wants 
us to do. One of the essential things in c-ommunication 
with God is a Prophet. As we have read, God will . do 
nothing unless He works through His Prophets. 

. We can be thankful that we liave a Prophet on the 
earth today. In our last lesson we learned that God 
bad chosen a Prophet in these latter days and the work 
of God is being led by a Prophet today Who is called by 
God to ~his great work. 
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COD'S WORD TO THE PROPHETS AND TO THE 
PEOPLE WAS WRITTEN ON SCROLLS 

When God spoke to one of the Prophets of the Child­
ren of Israel, the words which were given were very pre­
cious. They were therefore written down so that they 
would not be forgotten. However, the people during this 
eariy time did not h&ve books and pens and pencils as we 
have today. When they wrote they used skins of animals 
or perhaps some other materials and they wrote on scrolls. 
These scrolls were then preserved and the people read 
from them. Many of these scrolls have been found today 
and their writings are very interesting. 
AND THEY WERE TRANSLATED INTO THE BIBLE 

When the Children of Israel were destroyed and taken 
captive, one of the Prophets began to collect all the writ-
ins about this people that he could find. This he did for 
many years. He found letters and books which were 
written by the Prophets. He also found histories about 
God's work with this people. These books and histories 
which were written on scrolls were later translated into 
many languages. They are known as the Old Testament 
and are part of the Bible. 

When Jesus Christ was living on the earth, he or­
ganized a Church and established His teachings among the 
people. The things which Christ did were written and 
have been preserved in records. Christ also chose men 
to assist Him in His work. These men were called Apostles. 
They also received revelations the same as the Prophets 
in the Old Testament. Therefore, they may also be called 
Prophets. Their words and the revelations which they 
received were also written down and preserved. The his­
tory of Christ and the writings of the Apostles have been 
translated into many languages. They are known as the 
New Testament and are also part of the Bible. Thus we 
can see that God's word to the Prophets and to the people 
was written on scrolls When it was translated it became 
known as the Bible. It is the witness of God and Jesus 
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… a川'J~知芳自人民誠的話說誠在卷軸

自己

非常尊貴的，所以他

沒有我們現在舟的紙

卦 ，他們要書寫就寫在獸皮或其他物質的各輪上。保存這些念

，此便入民閱績。現代發現了許多忿翰，他們的文字很有趣

的。

由卷軸譯處聖經

以色列後背建立的圓家滅亡，人民被撈為奴，有--'"'個先知

始盡力收集關於他們的記錄。他工作許多年，他發現了激光

知的著作和當倍 。他又發現神和這入民的事工歷史。這些記.

翁輛上的著作和歷史 ， 後支持釋成許多不同的文字。就是醬約

, ~p鑒經的-部分 。 耶穌基督在世上 ，組織教會，在入間滑行

1的教訓。基督的事跡記錄保存下奈 ，基督叉揀選人幫助他作

工。跑揀遠的入叫做使徒。使徒們和舊約的先知-樣，也蒙符

示。所以也稱為先知。他們的說話和蒙特的敵示，也記錄保

存起療。基督的歷史和使徒的著作，已經譯成多種的文字。那

新約， . ftP.越的-部分，由此我們知道神對先知的說話寫

在卷軸上。 翻譚後就稱為藝經。還是對神和耶穌基督的見麓，

們在以前的一周 研究。由這惑，這是們發現帥的許多律


